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Änderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalten wir uns vor. 
Subject to changes in the interests of technical improvements. 
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Sicherheitshinweise: 

Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfältig lesen! 

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer übergeben! 

Alle Bauteile sind regelmäßig per Sichtkontrolle auf mechanische Schäden, Verschleiß und ihre Funktion zu kontrollieren. 

Alle Schrauben des Möbels müssen in regelmäßigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewährleisten. 

Das Möbel ist kein Spielzeug. Klappen, Auszüge und andere bewegliche Bauteile am Möbel können bei Fehlnutzung zu Verletzungen führen. Achten 
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschränkte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betätigen. 

Das Möbel ist nur für die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenräumen geeignet. 

Die verwendeten Materialien am Möbel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Wärmequellen in die Nähe des Möbels kommen. 

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur für den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und für den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist! 

Warnings: 

Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use! 

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user afler assembly! 

All parts are to be regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning. 

All bolts in the furniture must be re-lightened at regular intervals, in order to ensure proper use. 

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children 
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision. 

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces. 

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. 

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use! 

Avertissements: 

Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou l'utilisation! 

Attention! Apr~s le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propri~tairel~ l'utilisateur! 

Proc~der r~guli~rement ~ un contrle visuel de tous les composants pour contröler les d~g~ts m~caniques, l'usure et leur fonctionnement. 

Serrer les vis ~ des intervalles r~guliers pour garantir une utilisation en toute s~curit~. 

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une 
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacit~s physiques, sensorielles ou mentales r~duites 
n'actionne les m~canismes sans surveillance. 

Le meuble est adapt~ pour ~tre uniquement utilis~ ~ l'int~rieur, dans un endroit ferm~ et sec. 

Les mat~riaux utilis~s pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit ~ proximit~ du meuble. 

Veuillez noter que ce modle a ~t~ con~u exclusivement pour r~pondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale. 

Waarschuwingen: 

Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door! 

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd! 

Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking. 

Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen. 

Hel meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken. 
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen. 

Hel meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes. 

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel kamen. 

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerci~le bedrijven! 

Avvertenze: 

Prima del montaggio o dell'ulilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso! 

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e l'uso! 

Effettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento. 

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante l'utilizzo. 

II mobile non ~ un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o 
persone con mobilita ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto. 

II mobile ~ predisposto per l'uso in ambienti interni chiusi e asciutti. 

1 materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimit~ del mobile. 

Vogliate prendere nota ehe queste modello ~ stato concepito solo per uso residenziale generale e non ~ adatto per uso commerciale! 
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Uyan bilgileri: 

Lütfen montaj veya kullanim öncesinde montaj ve kullanim klavuzunu dikkatlice okuyun! 

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu ürünün sahibine/kullamcsmna teslim edin! 

Tüm par~alarda düzenli olarak mekanik hasar, asmnma ve ~alsma kontrolü yapilmalidir. 

Mobilyanin sorunsuz sekilde kullanilmas1 i~in, tüm cvatalar düzenli araliklarda sikilmalidir. 

Bu mobilya bir oyuncak deildir. Mobilyadaki kapaklar, ~ekmeceler ve diger hareketli par~alar, yanlis kullanmm durumunda yaralanmalara neden olabilir. 
(ocuklarin veya kisitlt becerilere sahip kisilerin, mekanizmalari denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir. 

Bu mobilya, sadece kapalt ve kuru alanlarda ve i~ mekanlarda kullanim i~in tasarlanmIstIr. 

Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikl degildir. Mobilyanin yakinida Ist kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. 

Bu modelin yalmnzca genel konut ihtiya~lari i~in tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigint lütfen unutmayin! 

Upozorn~ni: 

Pied zahäjenim montäze nebo pouZivänim si prosim pozorn~ prot~te nävod k montäzi a obsluze! 

Pozor! Nävod k montäzi a obsluze po provedeni montäze piedejte vlastnikovi/uzivateli! 

Je nutnä pravidelnä vizuälni kontrola mechanick~ho pokozeni, opotrebeni a funkce vech konstrukönich dilü. 

Vechny rouby näbytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahoväny, aby bylo zaruöeno jeho bezvadn~ pouziväni. 

Näbytek neni hraöka. Klapky, vysuvy a ostatni pohybliv~ öästi mohou pfi nesprvn~m zachäzeni zpüsobit üraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez 
dozoru nemanipulovaly d~ti nebo osoby, kter~ nejsou zcela odpov~dn~ za sv~ jednäni. 

Näbytek je ur~en pouze pro pouziväni v uzavienych a suchych interi~rech. 

Material pouZity na vyrobu näbytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti näbytku nebyl umistön zädny zdroj tepla. 

Dbejte prosim na to, ze tento modul by! koncipovän pro b~zn~ domäci pouziti a neni vhodny pro pouziväni v komeröni oblasti! 

Wskazöwki ostrzegawcze: ---------------------------­ 

Przed montazem lub uzyciem nalezy dokladnie przeczytac instrukcje montazu i obslugi! 

Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekazac instrukcje montazu i obslugi wlascicielowiluzytkownikowi! 

Wszystkie elementy musza by~ regularnie sprawdzane wizualnie pod katem uszkodzen mechanicznych, zuzycia i prawidlowego dzialania. 

Wszystkie sruby mebli musza by~ regularnie dokrecane, aby zapewni~ prawidlowe uzytkowanie. 

Mebel nie jest zabawka. Nieprawidlowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowa obrazenia. Upewni sie, aby dzieci lub 
osoby o ograniczonej sprawnosci, nie obslugiwaly mechanizmöw bez nadzoru. 

Mebel nadaje sie do uzytku wylacznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach. 

Materialy, z kt~rych wykonany jest mebel, nie sa ognioodporne. Uwazac, aby nie zblizac do mebla zadnych zrödel ciepla. 

Nalezy pamietad, ze model ten jest przeznaczony wylacznie do oglnego uzytku domowego. Nie nadaje sie do u2zytku komercyjnego! 

flpepynpegrentHsie yKa3aHM: 

flepe[ MOHTaKOM MnM MCnOI63OBaHMeM BHMMaTe6HO nIpOMTaTe pyKOBOgICTBO nIO MOHTaKy M 3KCnIyaTaL,MM! 

BMaHe! Tlocne MoHTaKa nepepare pyxosopcrso no MoHTaky M KcnnyaTau Ba2Je1Bu,y/non630Bare10! 

PerynpHo ocMaTpMaire Bce y3bl Ha HanMMe MexaHecKwx noBpeKgeHM M M3Hoca, a TaoKe nposepTe MCnpaBHOCT6 dyHKLMOHMpOBaHMI. 

4ro6 o6ecnewr 6ecnpo6neMHyo 3KcnnyaTauMo Me6enM, perynpHo nOgTrMBaTe BCe BMHTl. 

[laHHIM nIpepMeT MeSen» He neTC MrpyuKO. HenpasnbHan 3KcnnyaTau, Kp±ILLeK, BbIZBMKHEIX 8LIMKOB M npOMX nO[BKHBIX [IeTan1e Me6enw 
MoKeT npMBeCTM K TpaBMaM. He ponycKare 3KcnnyaTau4 MeXaHM3MOB [JeT6MM MM IO[]6MM C OIpaHMMeHHEIMM (pM3MHeCKMMM BO3MOKHOCT9MM 6e3 
npMcMoTpa. 

Me6en npe[Ha3HaeHa s npMeHeH 8 3aKpBITBIX, CyXMx nOMeLIeHM7X. 

Mcnon3yeMIe B MeÜenM Marepanl He 9BnIOTC OrHeCTOMKMM. He pacnonarare B6n3M MeenM MCToHKM Tenn1a. 

O6parwre BHMMaHMe, HTO [aHHa Mogle6 npe[Ha3HaMeHa TOBKO [JIH MCIIOITB3OBaHM B 66ITy M He n10/X02MT An KOMMepMecKOrO npMeHeHM! 

Avertizäri: 

Vä rugäm sä cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, inainte de montare sau utilizare! 

Atentie! Dupä montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului! 

Toate componentele trebuie supuse periodic unei inspectii vizuale, pentru verificarea deteriorärilor mecanice, a uzurii si a functionärii acestora. 

Toate suruburile mobilierului trebuie str~nse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabilä. 

Mobilierul nu este o jucärie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vätämäri, in cazul in care sunt utilizate incorect. 
Asigurati-vä cä niciun copil sau persoanä cu dizabilitäti nu actioneazä mecanismele färä supraveghere. 

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare inchise, uscate. 

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigura\i-vä cä nu existä surse de cäldurä fn apropierea mobilierului. 

Vä rugäm sä retineti cä acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial! 
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Figyelmeztet~s: 

K~rjük, az összeszerel~s ~s a hasznälat elött alaposan olvassa el a szerel~si ~s hasznälati tmutatöt! 

Figyelem! A szerel~st követöen adja ät a szerel~si ~s hasznälati tmutatöt a tulajdonosnak/felhasznälbnak! 

Minden alkatr~szt rendszeresen ellenörizzen szemrev~telez~ssel, hogy azok nem s~rültek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve 
müködök~pesek-e. 

A bütor összes csavarjät rendszeres idöközönk~nt utän kell hüzni, hogy a kifogästalan hasznälat biztosithat legyen. 

A bütor nem gyermekjät~k. A bütor kihajthat~, ihüzhat~ elemei ~s egy~b mozgathato alkatr~szei hibäs hasznälat eset~n s~rül~seket 
eredm~nyezhetnek. Ugyeljen r, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlätozott szem~lyek ne hasznälhassäk felügyelet n~lkül a szerkezeteket. 

A bütor csak zart, szäraz, belt~ri helyis~gekben tört~nö hasznälatra alkalmas. 

A bütoron felhasznält anyagok nem tüzällak. Ugyeljen rä, hogy ne legyen höforräs a bütor közel~ben. 

K~rjük, vegye figyelembe, hogy az adott modellt ältalänos otthoni hasznälatra terveztük, az kereskedelmi, ipari felhasznäläsra nem val~. 

Upozornenia: 

Pred montäzou alebo pouzitim si pozorne preöitajte nävod na montäz a pouZitie! 

Pozor! Nävod na montäz a pouzitie po in5taläcii odovzdajte majitel'ovi/pouzivatel'ovi! 

V5etky komponenty sa musia pravidelne vizuälne kontrolovat' z hladiska mechanick~ho poskodenia, opotrebenia a ich funk~nosti. 

Vöetky skrutky näbytku je potrebn~ v pravidelnych intervaloch dot'ahovat', aby sa zabezpeilo jeho bezchybn~ pouzivanie. 

Näbytok nie je uröeny na hranie. Vekä, vysuvy a in~ pohybliv~ diely na näbytku m~zu pri nesprävnom pouzivani spsobit' poranenia. Dajte pozor na to, 
aby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru. 

Näbytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interi~roch. 

Materiäly pouZit~ na näbytok nie sü ohiovzdorn~. Dbajte na to, aby v blizkosti näbytku neboli umiestnen~ Ziadne zdroje tepla. 

Dbajte na to, ze tento model bol navrhnuty iba pre vseobecn~ bytov~ potreby a nie je vhodny na komerön~ pouzitie! 

Opozorila: 

Pred montazo ali uporabo natanöno preberite navodila za montazo in uporabo! 

Pozor! Navodila za montazo in uporabo po konöani montaZi predajte lastniku/uporabniku! 

Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih pokodb, obrabe in pravilnega delovanja. 

Vse vijake pri pohitvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo. 

Pohi5tvo ni igraa. Lopute, izvleki in drugi premiöni sestavni deli pohitva lahko ob nepravilni uporabi povzroöijo poskodbe. Prepriöajte se, da otroci ali 
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora. 

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih. 

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohistva ni nobenih virov toplote. 

Upotevajte, da je ta model zasnovan le za splone stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo! 

Sigurnosne napomene: 

Prije montaze ili koristenja pazljivo proöitajte Upute za montazu i uporabu! 

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku! 

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehaniöka oteenja, istroenost i njihovu funkcionalnost. 

Sve vijke namjetaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajamöilo besprijekorno koritenje. 

Namjestaj nije igraöka. Zaklopke, izvlaöivi dijelovi i druge pomiöne komponente namjetaja mogu u sluöaju pogrenog rukovanja uzrokovati ozljede. 
Pazite da djeca ili osobe ograniene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora. 

Namjetaj je prikladan samo za koritenje u zatvorenim, suhim unutranjim prostorijama. 

Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. 

Vodite raöuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu! 
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Sicherheitshinweise: 

Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfältig lesen! 

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer übergeben! 

Alle Bauteile sind regelmäßig per Sichtkontrolle auf mechanische Schäden, Verschleiß und ihre Funktion zu kontrollieren. 

Alle Schrauben des Möbels müssen in regelmäßigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewährleisten. 

Das Möbel ist kein Spielzeug. Klappen, Auszüge und andere bewegliche Bauteile am Möbel können bei Fehlnutzung zu Verletzungen führen. Achten 
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschränkte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betätigen. 

Das Möbel ist nur für die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenräumen geeignet. 

Die verwendeten Materialien am Möbel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Wärmequellen in die Nähe des Möbels kommen. 

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur für den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und für den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist! 

Warnings: 

Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use! 

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly! 

All parts are to be regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning. 

All bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use. 

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children 
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision. 

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces. 

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. 

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use! 

Avertissements: 

Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou l'utilisation! 

Attention! Apr~s le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propri~tairel~ l'utilisateur! 

Proc~der r~guli~rement ~ un contröle visuel de tous les composants pour contrler les d~gäts m~caniques, l'usure et leur fonctionnement. 

Serrer les vis ~ des intervalles r~guliers pour garantir une utilisation en toute s~curit~. 

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une 
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacit~s physiques, sensorielles ou mentales r~duites 
n'actionne les m~canismes sans surveillance. 

Le meuble est adapt~ pour ~tre uniquement utilis~ ~ l'int~rieur, dans un endroit ferm~ et sec. 

Les mat~riaux utilis~s pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit ~ proximit~ du meuble. 

Veuillez noter que ce mod~le a ~t~ con~u exclusivement pour r~pondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale. 

Waarschuwingen: 

Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door! 

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd! 

Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking. 

Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen. 

Hel meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken. 
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen. 

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes. 

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel kamen. 

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciele bedrijven! 

Avvertenze: 

Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso! 

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e l'uso! 

Effettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento. 

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante l'utilizzo. 

II mobile non ~ un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o 
persone con mobilit~ ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto. 

II mobile ~ predisposto per l'uso in ambienti interni chiusi e asciutti. 

1 materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimit~ del mobile. 

Vogliate prendere nota ehe questo modello ~ stato concepito solo per uso residenziale generale e non ~ adatto per uso commerciale! 
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Uyart bilgileri: 

Lütfen montaj veya kullanim öncesinde montaj ve kullanim klavuzunu dikkatlice okuyun! 

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim ilavuzunu ürünün sahibine/kullamvcisina teslim edin! 

Tüm paralarda düzenli olarak mekanik hasar, asmnma ve ~alisma kontrolü yapilmalidir. 

Mobilyanin sorunsuz sekilde kullanilmasi i~in, tüm cvatalar düzenli araliklarda s i k i l m al i d i r.  

Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, ~ekmeceler ve dier hareketli par~alar, yanlis kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir. 
ocuklarin veya kisitli becerilere sahip kisilerin, mekanizmalar denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir. 

Bu mobilya, sadece kapalt ve kuru alanlarda ve i~ mekanlarda kullanmm i~in tasarlanmistr. 

Mobilyada kullanlan malzemeler yangmna dayankli deildir. Mobilyanin yakmninda tsi kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. 

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiya~lan i~in tasarlandigmni ve ticari kullanmma uygun olmadimm lütfen unutmayin! 

Upozorn~ni: 

Pred zahäjenim montäze nebo pouzivänim si prosim pozorn~ probt~te nävod k montäzi a obsluze! 

Pozor! Nävod k montäzi a obsluze po provedeni montäze predejte vlastnikovi/uzivateli! 

Je nutnä pravidelnä vizuälni kontrola mechanick~ho pokozeni, opotrebeni a funkce vSech konstrukönich dilü. 

Vechny srouby näbytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahoväny, aby bylo zaruöeno jeho bezvadn~ pouziväni. 

Näbytek neni hraöka. Klapky, vysuvy a ostatni pohybliv~ öästi mohou pii nesprävn~m zachäzeni zpüsobit üraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez 
dozoru nemanipulovaly d~ti nebo osoby, kter~ nejsou zcela odpov~dn~ za sv~ jednäni. 

Näbytek je uröen pouze pro pouziväni v uzavienych a suchych interi~rech. 

Materiäl pouzity na vyrobu näbytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti näbytku nebyl umist~n zädny zdroj tepla. 

Dbejte prosim na to, ze tento modul byl koncipovän pro b~zn~ domäci pouZiti a neni vhodny pro pouziväni v komeröni oblasti! 

L/sa7oK]ostfZeüaWC?e 

Przed montazem lub uzyciem nalezy dokladnie przeczyta instrukcje montazu i obslugi! 

waga! Po wykonaniu montazu nalezy przekaza instrukcje montazu i obskugi wlascicielowi/uzytkownikowi! 

Wszystkie elementy musza by regularnie sprawdzane wizualnie pod katem uszkodzen mechanicznych, zuzycia i prawidlowego dzialania. 

Wszystkie sruby mebli musza by~ regularnie dokrecane, aby zapewni prawidlowe uzytkowanie. 

Mebel nie jest zabawka. Nieprawidlowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowac obrazenia. Upewni sie, aby dzieci lub 
osoby o ograniczonej sprawnosci, nie obslugiwaly mechanizmöw bez nadzoru. 

Mebel nadaje sie do uzytku wylacznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach. 

Materialy, z ktörych wykonany jest mebel, nie sa ognioodporne. Uwaza, aby nie zblizac do mebla zadnych zrödel ciepla. 

Nalezy pamieta, ze model ten jest przeznaczony wytacznie do oglnego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego! 

flpepynpegrenbHste yKa3aH: 

[lepeg MOHTaKOM MM MCnOn30BaHMeM BHMaTe6HO npOMTaTe pyKOBOICTBO nIO MOHTaKy M 3KCnnyaTaLMM! 

BMane! [locne MoHTaKa nepegare pyKosopcrBo no MOHTay M 3KcnyaTauM Bn1aJen6Ly/non30BaTe0! 

PerynpHo ocMaTpBaTe BCe y31BI Ha HanMMe MeXaHMeCKx nOBpeKIeHMM M M3HoCa, a TaoKe nposepaire cnpaBHocTb (pyHKL,MOHMpOBaHM. 

Hro6Ei 6ecnewr 6ecnpo6neMHyo 3KcnyaTau Me6en», perynpHo nograr»Bare BCe BMHTBI. 

[laHH6IM npegMer Mefen He BneTC rpyLIKO. HenpaBnbHas 3Kcn1n1yaTauM KpBILeK, BBI[]BMKHBIX uIKOB M npOX n10[BMKHBIX [eTan1e Mefen 
MoKeT npMBeCTM K TpaBMaM. He gonycKaire 3KcnnyaTauM MeXaHM3MOB [IeT6MM MIM JIO[I6MM C OFpaHMMeHHEIMM (DM3MeCKMMM BO3MOKHOCT9MM 6e3 
npMcMoTpa. 

Mefen npe[Ha3HaeHa pn npMeHeH9 B 3aKpBITBIX, CyXX noMeuIeHMX. 

cnon3yeMBte B Me6enM MaTepMant He Bn10TC OrHecTOKMMM. He pacnonarare B6n3 MefenM MCToHMKM Tenn1a. 

O6parre BHMMaHMe, MTO [aHHa MO[eITb npep1Ha3Ha4eHa T0IBKO [1 MCn1On130BaHM9 fITy M He nIO[IXO[MT g1 KOMMepHeCKOrO nIpMMeHeHM! 

Avertizäri: 

Vä rugäm sä cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, inainte de montare sau utilizare! 

Atentie! Dupä montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului! 

Toate componentele trebuie supuse periodic unei inspectii vizuale, pentru verificarea deteriorärilor mecanice, a uzurii si a functionärii acestora. 

Toate suruburile mobilierului trebuie stränse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabilä. 

Mobilierul nu este o jucärie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vätämäri, ~n cazul in care sunt utilizate incorect. 
Asigurati-vä cä niciun copil sau persoanä cu dizabilitäti nu actioneazä mecanismele färä supraveghere. 

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare inchise, uscate. 

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigura\i-vä cä nu existä surse de cäldurä in apropierea mobilierului. 

Vä rugäm sä retineti cä acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial! 
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Figyelmeztet~s: 

K~rjük, az összeszerel~s ~s a hasznälat elött alaposan olvassa el a szerel~si ~s hasznälati tmutatöt! 

Figyelem! A szerel~st követöen adja ät a szerel~si ~s hasznälati (tmutat~t a tulajdonosnak/felhasznälnak! 

Minden alkatr~szt rendszeresen ellenörizzen szemrev~telez~ssel, hogy azok nem s~rültek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve 
müködök~pesek-e. 

A bütor összes csavarjät rendszeres idöközönk~nt utän kell hüzni, hogy a kifogästalan hasznälat biztosithat~ legyen. 

A bütor nem gyermekjät~k. A bütor kihajthat~, kihüzhat~ elemei ~s egy~b mozgathat alkatr~szei hibäs hasznälat eset~n s~rül~seket 
eredm~nyezhetnek. Ügyeljen rä, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlätozott szem~lyek ne hasznälhassäk felügyelet n~lkül a szerkezeteket. 

A bütor csak zärt, szäraz, belt~ri helyis~gekben tört~nö hasznälatra alkalmas. 

A bütoron felhasznält anyagok nem tüzällöak. Ügyeljen rä, hogy ne legyen höforräs a bütor közel~ben. 

K~rjük, vegye figyelembe, hogy az adott modellt ältalänos otthoni hasznälatra terveztük, az kereskedelmi, ipari felhasznälsra nem val~. 

Upozornenia: 

Pred montäou alebo pouäitim si pozorne preöitajte nävod na montäz a pouzitie! 

Pozor! Nävod na montäz a pouzitie po intaläcii odovzdajte majitel'ovi/pouzivatelovi! 

Vetky komponenty sa musia pravidelne vizuälne kontrolovat' z hl'adiska mechanick~ho pokodenia, opotrebenia a ich funkönosti. 

Vetky skrutky näbytku je potrebn~ v pravidelnych intervaloch dot'ahovat', aby sa zabezpeilo jeho bezchybn~ pouzivanie. 

Näbytok nie je uröeny na hranie. Vekä, vysuvy a in~ pohybliv~ diely na näbytku m~zu pri nesprävnom pouzivani spösobit' poranenia. Dajte pozor na to, 
aby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru. 

Näbytok je vhodny iba na pouäitie v uzavretych a suchych interi~roch. 

Materiäly pouzit~ na näbytok nie sü ohiovzdorn~. Dbajte na to, aby v blizkosti näbytku neboli umiestnen~ ziadne zdroje tepla. 

Dbajte na to, Ze tento model bol navrhnuty iba pre vseobecn~ bytov~ potreby a nie je vhodny na komerön~ pouzitie! 

Opozorila: 

Pred montazo ali uporabo natanöno preberite navodila za montazo in uporabo! 

Pozor! Navodila za montazo in uporabo po konöani montazi predajte lastnikuluporabniku! 

Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih pokodb, obrabe in pravifnega delovanja. 

Vse vijake pri pohitvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo. 

Pohi5tvo ni igraöa. Lopute, izvleki in drugi premiöni sestavni deli pohitva lahko ob nepravilni uporabi povzroöijo pokodbe. Prepriöajte se, da otroci ali 
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora. 

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih. 

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohitva ni nobenih virov toplote. 

Upostevajte, da je ta model zasnovan le za splone stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo! 

Sigurnosne napomene: 

Prije montaze ili koritenja pazljivo proöitajte Upute za montazu i uporabu! 

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku! 

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehanika ote~enja, istrosenost i njihovu funkcionalnost. 

Sve vijke namjestaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajamöilo besprijekorno koritenje. 

Namjetaj nije igracka. Zaklopke, izvlaöivi dijelovi i druge pomiöne komponente namjestaja mogu u sluöaju pogresnog rukovanja uzrokovati ozljede. 
Pazite da djeca ili osobe ograniöene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora. 

Namjestaj je prikladan samo za koritenje u zatvorenim, suhim unutrasnjim prostorijama. 

Materijali koji se koriste na namjetaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. 

Vodite raöuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu! 
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Aufbauanleitung/ Assembly lnstruction / lnstruction de Montage/ Montagevoorschrift / 

Instrukcja montazu / Mont~ni nävod / Mont~ny nävod / Szerel~si ütmutat / Instructie de montaje / 

Montaj talimat / AHCTpyKu nO MOHTaKy / Navodila za Postavitev/ 

Upute za Sastavljanje / lstruzioni per il montaggio 

10-0835 

120423\/1 ' 

Änderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalten wir uns vor. 
Subject to changes in the interests of technical improvements. 
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Sicherheitshinweise: 

Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfältig lesen! 

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer übergeben! 

Alle Bauteile sind regelmäßig per Sichtkontrolle auf mechanische Schäden, Verschleiß und ihre Funktion zu kontrollieren. 

Alle Schrauben des Möbels müssen in regelmäßigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewährleisten. 

Das Möbel ist kein Spielzeug. Klappen, Auszüge und andere bewegliche Bauteile am Möbel können bei Fehlnutzung zu Verletzungen führen. Achten 
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschränkte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betätigen. 

Das Möbel ist nur für die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenräumen geeignet. 

Die verwendeten Materialien am Möbel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Wärmequellen in die Nähe des Möbels kommen. 

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur für den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und für den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist! 

Warnings: 

Please read the assembly and user instruclions carefully before assembly or use! 

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly! 

All parts are tobe regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning. 

All bolts in the furniture must be re-lightened at regular intervals, in order to ensure proper use. 

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure !hat no children 
or people who are impaired in their aclions operate the mechanisms without supervision. 

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces. 

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. 

Please note !hat this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use! 

Avertissements: 

Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou l'utilisation! 

Attention! Apr~s le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propri~tairel~ l'utilisateur! 

Proc~der r~guli~rement ~ un contröle visuel de tous les composants pour contröler les d~g~ts m~caniques, l'usure et leur fonctionnement. 

Serrer les vis ~ des intervalles r~guliers pour garantir une utilisation en toute s~curit~. 

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une 
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacit~s physiques, sensorielles ou mentales r~duites 
n'actionne les m~canismes sans surveillance. 

Le meuble est adapt~ pour ~tre uniquement utilis~ ~ l'int~rieur, dans un endroit ferm~ et sec. 

Les mat~riaux utilis~s pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit ~ proximit~ du meuble. 

Veuillez noter que ce mod~le a ~t~ con~u exclusivement pour r~pondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale. 

Waarschuwingen: 

Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door! 

Opgelet! Demontage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd! 

Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking. 

Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen. 

Hel meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken. 
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen. 

Hel meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes. 

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel kamen. 

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikl is voor commerci~le bedrijven! 

Avvertenze: 

Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso! 

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e l'uso! 

Effettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento. 

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante l'utilizzo. 

II mobile non ~ un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o 
persone con mobilit~ ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto. 

II mobile ~ predisposto per l'uso in ambienti interni chiusi e asciutti. 

1 materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimit~ del mobile. 

Vogliate prendere nota ehe questo modello ~ stato concepito solo per uso residenziale generale e non ~ adatto per uso commerciale! 
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Uyart bilgileri: 

Lütfen montaj veya kullanim öncesinde montaj ve kullanim klavuzunu dikkatlice okuyun! 

Dikkat! Montaj sonrasmda montaj ve kullanim kilavuzunu ürünün sahibine/kullanicsina teslim edin! 

Tüm par~alarda düzenli olarak mekanik hasar, asinma ve ~alisma kontrolü yapilmalidIr. 

Mobilyanin sorunsuz sekilde kullanilmast i~in, tüm crvatalar düzenli araliklarda sikilmalidir. 

Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, ~ekmeceler ve diäer hareketli par~alar, yanlts kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir. 
Qocuklarin veya kisiti becerilere sahip kisilerin, mekanizmalari denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir. 

Bu mobilya, sadece kapali ve kuru alanlarda ve i~ mekanlarda kullanmm i~in tasarlanmstir. 

Mobilyada kullanlan malzemeler yangmna dayanikli deildir. Mobilyanin yakinmnda ist kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. 

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglart i~in tasarlandiginr ve ticari kullanima uygun olmadigin lütfen unutmayin! 

Upozorn~ni: 

Pred zahäjenim montäze nebo pouzivänim si prosim pozorn proötte nävod k montäzi a obsluze! 

Pozor! Nävod k montäzi a obsluze po provedeni montäze predejte vlastnikovi/luzivateli! 

Je nutn~ pravidelnä vizuälni kontrola mechanick~ho pokozeni, opotrebeni a funkce vech konstruknich dilü. 

Vechny srouby näbytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahoväny, aby bylo zarueno jeho bezvadn~ pouziväni. 

Näbytek neni hracka. Klapky, vysuvy a ostatni pohybliv~ ästi mohou pii nesprävn~m zachäzeni zpüsobit Graz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez 
dozoru nemanipulovaly d~ti nebo osoby, kter~ nejsou zcela odpov~dn~ za sv~ jednäni. 

Näbytek je uröen pouze pro pouziväni v uzavienych a suchych interi~rech. 

Material pouzity na vyrobu näbytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti näbytku nebyl umistön Zädny zdroj tepla. 

Dbejte prosim na to, ze tento modul byl koncipovän pro b~zn~ domäci pouziti a neni vhodny pro pouziväni v komeröni oblasti! 

Wskazöwki ostrzegawcze: ---------------------------­ 
Przed montazem lub uzyciem nalezy dokladnie przeczytac instrukcje montazu i obslugi! 

Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekazad instrukcje montazu i obslugi wlascicielowi/uzytkownikowi! 

Wszystkie elementy musza by regularnie sprawdzane wizualnie pod katem uszkodzen mechanicznych, zuzycia i prawidlowego dzialania. 

Wszystkie sruby mebli musza by~ regularnie dokrecane, aby zapewni~ prawidlowe uzytkowanie. 

Mebel nie jest zabawka. Nieprawidlowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowa obrazenia. Upewni~ sie, aby dzieci lub 
osoby o ograniczonej sprawnosci, nie obslugiwaly mechanizm~w bez nadzoru. 

Mebel nadaje sie do uzytku wylacznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach. 

Materialy, z ktörych wykonany jest mebel, nie sa ognioodporne. Uwazac, aby nie zblizac do mebla zadnych zrödel ciepla. 

Nalezy pamieta, ze model ten jest przeznaczony wylacznie do ogölnego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego! 

[lpepynpegrenLHte yKa3aHM: 

[lepeg MOHTaKOM MM MOB30BaHMeM BHMaTeTHO npOMTaTe pyKOBO[CTBO O MOHTaKy M 3KCIyaTaLM! 

BMMaHMe! Tlocne MoHTaKa nepepare pyKosopcrBo nO MOHTaKy M 3KCnnyaTau Blage1LIy/non30BaTe10! 

PerynpHo cMaTpMBaTe BCe y3bl Ha HanMMe MexaHecMx noBpeKgeHM M M3Hoca, a Taxe npoBepare MCnpaBHOCT6 dyHKLIMOHMpOBaHMR. 

/o6t o6ecner 6ecnpo6neMHy 3KcnyaTauo MeÖenM, perynpHo nogTrMBaTe BCe BMHT6I. 

[laHHBIM npepMeT MeeM He 9BeTC rpyLKoi. HenpaBnsHa 3KcnyaTau,Mn KpBILeK, BBl[JBMKHIX LIMKOB M npOX n1OIBMKHBIX peTan1eh MefenM 
MoKeT npBeCTM K TpaBMaM. He gonycKare 3xcnnyaTaL,MM MeXaHM3MOB [IeT6MM MIM JIO[JBMM C OTpaHMMeHHEIMM (DM3MMeCKMMM BO3MOKHOCTMM 6e3 
npwcMoTpa. 

Me6ent npepHa3HaeHa [s npMMeHeHM9 B 3aKpBITBIX, CyXMX n1OMeLIeHMX. 

Mcnons3yeMBIe B MeGen MarepMast He BnOTC OrHeCTOiKMMM. He pacnonarare B6nM3 MeÖeM MCTOHMKM Tenn1a. 

O6parMre BHMMaHMe, 4TO [IaHHan MopIenb npe[Ha3HaMeHa TOIKO [IJ1H MCOIIB3OBaHM B 6EITy M He IIO[IXOMT [J1 KOMMepHeCKOrO nIpMeHeHM! 

Avertizäri: 

Vä rugäm sä cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, ~nainte de montare sau utilizare! 

Atentie! Dupä montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului! 

Toate componentele trebuie supuse periodic unei inspectii vizuale, pentru verificarea deteriorärilor mecanice, a uzurii si a functionärii acestora. 

Toate suruburile mobilierului trebuie str~nse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabilä. 

Mobilierul nu este o jucärie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vätämäri, in cazul in care sunt utilizate incorect. 
Asigurati-vä c niciun copil sau persoanä cu dizabilitäti nu actioneazä mecanismele färä supraveghere. 

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare inchise, uscate. 

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigura\i-vä cä nu existä surse de cäldurä in apropierea mobilierului. 

V rugäm sä retineti cä acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial! 

5 / 6  



Figyelmeztet~s: 

K~rjük, az összeszerel~s ~s a hasznälat elött alaposan olvassa el a szerel~si ~s hasznälati ütmutatt! 

Figyelem! A szerel~st követöen adja ät a szerel~si ~s hasznälati ütmutat~t a tulajdonosnak/felhasznälönak! 

Minden alkatr~szt rendszeresen ellenörizzen szemrev~telez~ssel, hogy azok nem s~rültek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve 
müködök~pesek-e. 

A bütor összes csavarjät rendszeres idöközönk~nt utän kell hüzni, hogy a kifogästalan hasznälat biztosithat~ legyen. 

A bütor nem gyermekjät~k. A bütor kihajthat~, kihüzhat~ elemei ~s egy~b mozgathat~ alkatr~szei hibäs hasznälat eset~n s~rül~seket 
eredm~nyezhetnek. Ügyeljen rä, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlätozott szem~lyek ne hasznälhassäk felügyelet n~lkül a szerkezeteket. 

A bütor csak zärt, szäraz, belt~ri helyis~gekben tört~nö hasznälatra alkalmas. 

A bütoron felhasznält anyagok nem tüzällöak. Ügyeljen rä, hogy ne legyen höforräs a bütor közel~ben. 

K~rjük, vegye figyelembe, hogy az adott modellt ältalänos otthoni hasznälatra terveztük, az kereskedelmi, ipari felhasznäläsra nem val~. 

Upozornenia: 

Pred montäzou alebo pouzitim si pozorne preöitajte nävod na montäz a pouzitie! 

Pozor! Nävod na montäz a pouzitie po intaläcii odovzdajte majitelovi/pouzivatelovi! 

Vetky komponenty sa musia pravidelne vizuälne kontrolovat' z hl'adiska mechanick~ho pokodenia, opotrebenia a ich funkönosti. 

Vetky skrutky näbytku je potrebn~ v pravidelnych intervaloch dot'ahovat', aby sa zabezpeilo jeho bezchybn~ pouzivanie. 

Näbytok nie je ureny na hranie. Vekä, vysuvy a in~ pohybliv~ diely na näbytku m~zu pri nesprävnom pouzivani sp~sobit' poranenia. Dajte pozor na to, 
aby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru. 

Näbytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interi~roch. 

Materiäly pouzit~ na näbytok nie sü ohovzdorn~. Dbajte na to, aby v blizkosti näbytku neboli umiestnen~ ziadne zdroje tepla. 

Dbajte na to, ze tento model bol navrhnuty iba pre veobecn~ bytov~ potreby a nie je vhodny na komern~ pouzitie! 

Opozorila: 

Pred montazo ali uporabo natanöno preberite navodila za montazo in uporabo! 

Pozor! Navodila za montazo in uporabo po konöani montaZi predajte lastniku/uporabniku! 

Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih pokodb, obrabe in pravilnega delovanja. 

Vse vijake pri pohistvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo. 

PohiStvo ni igraöa. Lopute, izvleki in drugi premiöni sestavni deli pohitva lahko ob nepravilni uporabi povzroöijo pokodbe. Prepriöajte se, da otroci ali 
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora. 

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih. 

Materiali, uporabljeni pri pohitvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohitva ni nobenih virov toplote. 

Upotevajte, da je ta model zasnovan le za splone stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo! 

Sigurnosne napomene: 

Prije montaze ili koritenja pazljivo proöitajte Upute za montazu i uporabu! 

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku! 

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehaniöka otecenja, istroenost i njihovu funkcionalnost. 

Sve vijke namjetaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajamöilo besprijekorno koristenje. 

Namjestaj nije igracka. Zaklopke, izvlaöivi dijelovi i druge pomiöne komponente namjetaja mogu u sluöaju pogrenog rukovanja uzrokovati ozljede. 
Pazite da djeca ili osobe ograniene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora. 

Namjetaj je prikladan samo za koritenje u zatvorenim, suhim unutranjim prostorijama. 

Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjetaja. 

Vodite rauna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu! 
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